S08: Multilingual names, minority names | Self study w

Home

|
Selfstudy

S08
Multilingual names, |

£ z Contents
minority hames Intro
1.Exa|rnles
2.Lan| uage
map
3.Min|orities
4. Hiétor
5.Tr|ans—
formation
6.

Tooraher

he rendering

[F—_— / |
(watocarre R g 8.5tudy of
b, "ENSION LAURIN atituces

9.Plebiscites
|
10.Discri-
mination
|
11.Bilingual
presentation
|
12.Mono-
linqual
presentation
|
13.Incorpo-
ration
(examples)
(a/b/c)
|

14.Map use
criteria
|
15.How & Wh
|
16.Renderin
linguistic
boundaries
|

17.Generics

Copyright United Nations Statistics Division and International Cartographic Association, July 2012



http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_001index.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Exercises/E08/E08.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Documents/D08/D08.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_002contents.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_002contents.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_pdf/selfstudy/s08/S08_001index.pdf
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/2012_Home.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/index.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_001index.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_002contents.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_003intro.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_01.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_02.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_03.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_04.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_05.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_06.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_07.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_08.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_09.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_10.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_11.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_12.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_13a.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_13a.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_13b.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_13c.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_14.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_15.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_16.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_17.html
http://unstats.un.org/unsd/default.htm
http://icaci.org/

S08: Multilingual names, minority names [Safsiy B e

TABLE OF CONTENTS <previous - next>

The content of this module is based on teaching materials by Tjeerd Tichelaar (2003). These teaching
materials are made available in the "documents" section.

The module contains the following chapters:

Introduction

Chapter 1: Examples of multilingual areas

Chapter 2: Language map of Europe

Chapter 3: Linguistic minorities

Chapter 4: History of name use

Chapter 5: Transformation of minority names

Chapter 6: Topographer's bias

Chapter 7: Influences on the rendering of minority toponyms on topographic maps

Chapter 8: Possibilities for study of attitudes towards minority names
Chapter 9: Disappearance of minority names because of plebiscites 1918-1920

Chapter 10: Realization of discrimination by linguistic minorities
Chapter 11: Examples on bilingual presentation
Chapter 12: Cadastral map, Netherlands: monolingual Frisian (minority language)

Chapter 13: Incorporation of minority toponyms (... examples)

Chapter 14: Map use criteria

Chapter 15: How and why are bilingual maps produced?

Chapter 16: What is the best way to render linguistic boundaries on maps?

Chapter 17: What to do with generics in regional languages?
When reading through the following pages, you will come across some uncommon terms. These terms are

hyperlinked to the UNGEGN Glossary of Terminology (pdf). Behind each term a number (#) is given that
corresponds to the numbering applied in this glossary, e.g. toponymy (#344).

For exercises and documents (and literature) on this topic see respectively the "Excercises" and/or the
"Documents section of this module.

The complete module can be downloaded here.
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3. LINGUISTIC MINORITIES <previous - next>

Linguistic minorities:

e Spatially concentrated autochthonous groups within a state, that do not have the same mother
tongue as the official state language.

e Linguistic minorities can or cannot have official status in education, law, administration, etc.

Minority name/toponym: Name locally used to designate a geographical object situated in an area where
minority language speakers are concentrated.

Current linguisic minorities in Western Europe

~

GREENLAND (Den)

Linguistic minorities might disappear through assimilation or being swamped.

Riviera with part of Kingdom of Savoie in 1860 (Italian map)
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4. HISTORY OF NAME USE

Belgium:

1898 Law equal rights language communities

1930 Language act: Dutch names to be used in Dutch-speaking part
1937 Names of Flanders municipalities defined (in Dutch)

1950 First maps with Dutch names added (in parentheses)
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5. TRANSFORMATION OF MINORITY TOPONYMS

In most European countries, minority hames used to be adapted on official maps to the majority languages.

These adaptations could consist of (see examples*):
. Adherence to minority language orthography
. Addition or omission of diacritical marks

. Addition of articles in majority language

<previous - next>

. Addition of name elements (4+generics) in majority language

. Phonetic rendering in majority language

. Adaptation of toponym proper to majority language structure

. Translation into majority language
. Substitution by new name in majority language

. Removal of named object

Transformation type

Example

Unchanged acceptance of the minority name in the
usual spelling

The addition of diacritical marks for the benefit of
pronunciation

The addition of articles or case endings

The addition of name elements

The addition of French generic names

Phonetic representation in the French spelling
Adaptation to the structure of the French language
Translation into the majority language

Substitution by a new name in the majority language
removal of named object

Herzeele-Herzeele
Rexpoede-Rexpoéde

Kastenwald-LeKastenwald
Vernet-Vernet les Bains
Hohwald-Foret de Hohwald
Strasshurg - Strasbourg
Weissenburg - Wissembourg
St.Kreuz-Ste.Croix aux Mines
Vilar d'Ovang¢a — Montlouis

*Examples of adaptation of minority toponyms to the majority language on French topographic maps:

Institutionalised approaches towards geographical names in multilingual situations

¢ Traditional usage principle
e Juridical principle
e Territorial principle

e Personal principle

For these principles, see Working Paper No. 19, of the Twelfth UNGEGN Session (1986), Minority Toponyms

(see documents or click for pdf here).

<previous - next>
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6. TOPOGRAPHER'S BIAS <previous - next>

Schema a:

TOPOGRAPHER'S BIAS or INFLUENCE of INSTRUCTIONS

available name collected name represented
categories in the field categories name

. NP . categories

names collected in _ hames
the field incorporated
in base map

space restrictions

all toponymes

Scheme a) shows that of all name categories that can be found in the landscape (names of
road junctions, restaurants, meeting spots, malls,settelements, rivers, mountains), only names
from a limited number of name categories are in fact collected by topographers (names of
settlements, rivers, mountains). Of these name categories, because of space restrictions, not
all names can be inserted on the map.

Scheme b:

‘ LINGUISTIC / POLITICAL CONSIDERATIONS

regional language names bilingual names official language
‘ or minority names ‘ presented on | or majority names
fieldwork .‘ collected in the field . base maps .‘ presented on
‘ derived maps

| | o

[ space restrictions }

Scheme b) shows that because of linguistic or political considerations, in the past in many
countries the regional language name versions collected in the field did not make it to the final
printed official topographic maps, but were substituted for versions in the official language

instead.
Scheme c:
base map derived map
|
generalisation bias many names . few names
majority and
minority names - majority names
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political bias or regional language or monolingual
toponyms names only

or bilingual names

. selection of name

topographical bias all name categories categories

Scheme c) shows that because of generalisation, political bias and a selection of hame

categories, minority names from areas with dispersed settlements are less likely to make it to
smaller scale topographic maps (see next page, from the Basque/speaking area in the French

Pyrenees for an example).
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7. INFLUENCES ON THE RENDERING OF MINORITY TOPONYMS

e Government regulations
e Historical influences
e Geographical influences

e Cartographical influences
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On the French topographic map 1:50 000 of the Basque/speaking area in the French Pyrenees, Lo

boundaries

the majority of the names does not look French but is of Basque origin. The larger settlements |

in this area, however, because of their long association with French governance and 17.Generics
commercial contacts, have long ago received french names Bayonne, St.Jean de Luz, Cambo

les Bains. On smaller/scale maps such as the map 1:5Million, at the lower right, only the larger

settlements will be incorporated and named, and that means that only French names will figure

there.
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8. POSSIB ES FOR STUDY OF ATTITUDES TOWARDS MINORITY NAMES <previous - next>

Attitudes of different countries towards the same minorities (Basques, Celts, Catalans, Hungarians,
Same, Slavs)

Attitudes of specific state towards different minorities (Italy)

Attitudes of different states regarding the same area (Istria)
e Comparison of attitudes towards internal and external minorities (Austria, Hungary)

e Changes in attitudes over time (France)

The Sorbs (a linguistic community from the Slav language group, living in Eastern Germany) were an
overprotected minority during the time when the German Democratic Republic was part of the Warsaw
pact, which consisted of a vast majority of Slav languages speaking countries. Since the reunification of
Germany they have maintained their position. During GDR-times (1948-1990) topographic maps at scales
1:25 000 and larger of areas with linguistic minorities had to be bilingual. See for example the town plan of
Bautzen (German) or Budysin (Sorbian), which also had a bilingual legend.

ZEICHENERKLARUNG
WUJASNIENJE ZNAMIESKOW

SLACIQEMOINAOQronIe « Metddatia nramk:

- Grenze des Landschatisschutzgetie:os
LS6 e s
Hranica kraoikimeho wobwoda

Elsenbahn mit Kshnhof « Jelernica r dw

—= Autobahn « Atowa drdha

S Durchgangs -brw. Fernv
Prechadng Osha resg

HaupesieaBe - Hiowaa droha
Nebenstrafle - Podlanska dedha

Faheweg ; Feld-und Waldwey
Jadmy puc ; polmy abo sy pux

Fuliweg ; Treppe « SCedka ; schod

hy Sta¢ JoC
snske murje

FuB@Ingerbere
ona POSkow,

Bushinie mit Mahestell
Awtobutonwa Car

W Encdhahecelie
anigcom 3 skdnirym zagandcom

. ) = Ottertl, GabI e ) DEbALe Flache

Zisnne twarjenie ; potwariena plesrén
i 3 Wald, Park; Carton - Lés, park ; zahroda
Fod Friednot; Wicse - Pohrjebniéco; luka
Kirche ; Museum « Cyrikej ; muze)
Mool ; Restaurant « Motel : restawrac
Caté 7 Austiugsgastsiane . Kofeoanis @ muldtrid
Post ; Bent Ferrnprecher - Post 3 rianny teled

Theater ; Filmtheater + Diiwache; kinx

“dB v+

Mahnmal; Denkesal - Pomaik; stamni pomnik

m =R ee®

-

Krankenhaus, Polilinik; Apotheke
Chorownja, poliklinika; apoteka

Jugencherberge: Campingpletz
MIDCZINOWNA; CAMPINGOWe MEsIno

-»
>

Parkplatz; Tavhalieplacs
Parkowrsl<o; 2as1anidco taksow

3]
=

Informationsdiro; Resobaro
Informaciski Dirow; pucowanski borow

lankstelle; Bad « Tankownja; kupiele

Busbahnho!;: Booisverkein

)

Y (@

Buzowe dwomilo; wupoltowanja Loleon

Ay
3 Aussichtspunkt ; Boschung - Wuhladnisco; siionina

—=
—
—

Home

|
Selfstudy

Contlents
1.Exa|mles
2.Lan| uage

map
3.Min|orities

4. Hi%tor

>.Trans-
formation
|
6.
Topographer's
bias

7.Influences on

the rendering
|
8.Study of
attitudes
|
9.Plebiscites
|
10.Discri-
mination
|
11.Bilingual
presentation
|
12.Mono-
linqual
presentation
|
13.Incorpo-
ration
(examples)
(a/b/c)
|

14.Map use
criteria
|
15.How & Wh
|
16.Renderin
linguistic
boundaries
|

17.Generics


http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_001index.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Exercises/E08/E08.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Documents/D08/D08.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_07.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_09.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_pdf/selfstudy/s08/S08_08.pdf
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/2012_Home.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/index.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_001index.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_002contents.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_003intro.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_01.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_02.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_03.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_04.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_05.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_06.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_07.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_08.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_09.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_10.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_11.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_12.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_13a.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_13a.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_13b.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_13c.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_14.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_15.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_16.html
http://toponymycourses.geog.uu.nl/ICAcourses/_HtmlModules/_Selfstudy/S08/S08_17.html

'\\\ww,uw ﬂ' M :
! ﬁé NQdsonsion - 40
fl e /| Sap— v\
2/// o \‘\ "

1o ZE’::““ N £ |V e AR )/
f | == N\ A g £Puleniz L G OF~—ymg & S ) J
= \ N LSS ) i e i
N k_.v!e.l 1 ?,:h./(/// | 7 ; o ¥ e £ .Bm\ 01

Current German map 1+1 million with bilingual place names for the Sorbian minority area.
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9. DISAPPEARANCE OF MINORITY NAMES BECAUSE OF PLEBISCITES 1918-1920
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Elimination of Slovene toponyms in Austria after the First World War. Details from the
Spezialkarte 1:75 000, Tarvis, 1882 (to the left) and 1925 (to the right). From the language
map by Dr Martin Witte (Die sprachlichen Verhadltnisse in Karnten auf Grundlage der
Volkszahlung von 1900 und ihre Veranderungen im 19. Jahrhundert. Carinthia I 96, 153ff.), it
can be seen that in the area depicted on the topographic map (the right-hand red frame on the
language map) the village Nétsch (German) or Cojria Noc (Slovene) was located in a blue area,
which denoted a majority of 81-90% Slovene/speaking inhabitants. In 1920 a plebiscite was
held in order to determine whether the area should be part of Austria or of Yugoslavia. 59% of
the inhabitants voted for Austria, and the Slovene names were dropped from the Austrian
topographic maps. They were retained on the Yugoslav maps of the same area, see the
G.Dravograd sheet of the series Yugoslavia 1:100 000, 1940. The area depicted on this map
can be identified as the left red frame on the language map.

Yugoslav reaction: only Slav names

<previous - next>
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Drzavna topografska karta Republike Slovenije 1:25 000 (Pitan/Pirano 177. 1995). In the red
frames, Italian name versions have been added to the Slovenian names on this sheet of the
topographic map 1:25 000 of Slovenia.

Faeroer: minority names subordinated

Danmark Faergerne 1:20 000 (M27 Kollefjord 1979). On this map of the Faeroe Islands from
1979 the Danish name version precedes the Faeroese version.

Ireland: Irish minority names are rendered in serrated typeface, while English names are widely spaced.
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Catalan map of Southern France (1994): Both Catalan and French names are used here for the
settlement names, while for streams and other physical objects only Catalan names are given.
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Topographic map of Frisia, the Netherlands, 2000: only Frisian names or bilingual (Frisian,
Dutch) names.
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Place names rendered according to numerical ratio.There are Slav, Albanian and Turkish name versions
(Debra, Dibra, Siperme)

Austrian Map of Balkan, sheet 1:200 000, 38°42° Prizren (1900)
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Norway 1:50 000

——  Bilingual
Only Same
Only Norwegian

The first map with the newly standardised North Saame orthograhy
(Norge / Norway 1:50 000 Narvik 1431 1V, serie M71, Utgave 3, NOR Edition. 1981).

Finnish maps 1:50 000

~ Same (Finland)
Finmish -~
Same (Norw




Topografinen Kartta / Topografalas Karta 1:50 000 (28141 Palojarvi / Balojavri 1977. Bilingual
Saame / Finnish).

Aland: Swedish-speaking archipelago within Finland




Terrdngkarta. Topografinen Kartta / Topografisk karta 1:50 000
(1012 Mariehamn 1994. Bilingual Swedish / Finnish title, legend, marginal information).

Aland Isles: bilingual legend and bilingual marginal information on Finnish topographic maps

120
. '(U'i.cw’l pakka

Den hogsta punkten \
\\ Eranto

Korkeusvyohykkeot N Deklinator

2 —= HOjdzoner
’ Magneettisia ha ndints
| . Matahn paikka Magnetiska stormingar
Maasto Terrdang 0 Den lagsta punkten

P10, avoin maa, metsdiren alue
Mker, oppen mars. skogbevuxet omidde

valkeaku ku nen 18 vl piasematon avosuc

svit- ollor ofrarmkomiliq, Gppen myr

helppoku kuinen suo, ouuten Ja metsdinen
betradbar miyr. Gppan och skoghevaxen
sSoIstuma

ArsUMprirgsma

ALK kallioita, louhdkko tai kivikko. hiet kke
“ Sl berg. block- eler stentals, sandiih

| SOraKUOpEa, tWwrvetuotantoniuo
3 '3 grustaq, torvproduktionsomedde
antaviva, vesiaive, vedenpeinan kodkeusiukt
strandlinge, vattenomridde, haidsiféra for vattenyta
epamaaia ner rantavi . maatuva vesialue, tuiva-alue

obestimd strandclinje, upplandming, dversvamn ngsormedde

L T4 (=== ] Kivid, allas  stenar, ba ng
m poki. laveys vl 20m A, bredo aver 20w

—_— joki. leveys 65-20m, pato 3, bredd 5-20m, damm

N e puro, leveys 2-6m, viraussuunta, |shde

D back, bredd 2.5m, stiomnktning, ki

Topografinen Kartta / Topografisk karta 1:50 000 (1012 Mariehamn 1994. Bilingual Swedish /
Finnish title, legend, marginal information).
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14. MAP USE CRITERIA <previous - next> =

When we look for specific spatial information on the area where we live, in order to get the required map Home

. [
that can be read, we need: Selfstudy

e Title in our own language

Legend and marginal information in our own language [
Contents
|
Place names in our own language In%
1.Examples
Generics, abbreviations and letter symbols in our own language [
2.Language
map
The cartographic point of view is that toponyms are only for identification, not for politics o | "
JMinorities
[
4.History
Map scripts |
P P 5.Trans-
formation

Title of Map Series Marginal information Map legend e‘l
e

Scal opographer's
Title of Map Sheet - T

Imr
Reliability diagram |

- 7.Influences on
Other marginal the rendering

information |
S 8.St_ud of
( S = letter / character with Symbol Function ) attltludes
Toponym  ( Apb. = Abbreviation) 0 Pleblecite
[
. Abb. 10.Discri-
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e/'G . 11.Bilingual
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f"? 12.Mono-
o lingual
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|
Toponym 13.Incorpo-
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14.Map use
criteria
|
15.How & Why
|
- - - - . i
Are these name categories also available on the topographic maps of your country in 16“':;‘32?531”
your own language? boundaries
|

17.Generics
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15. HOW AND WHY ARE BILINGUAL MAPS PRODUCED? <previous - next> ‘E‘

Bilingual maps, with toponyms and marginal information in both the majority and the minority language Home

may be produced for the following reasons: Selfsltudy

Cultural criteria

e Preservation of the cultural heritage of a people %
e Inhabitants of minority language areas also pay taxes, so they also have the right to see their own Intro
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|
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Current trends m_fg
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N . . . 4.Hist
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Procedure é
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|
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presentation
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(examples)
(a/b/c)
[
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14.Map use
criteria
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15.How & Wh
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17.Generics
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Linguistic map of the former Yugoslavia (data from 1990). Source: Bosatlas 52nd edition.
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16. WHAT IS THE BEST WAY TO RENDER LINGUISTIC BOUNDARIES ON MAPS? <previous - next> E‘
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Comparison of a chorochromatic and a dot map presentation of the same linguistic data.
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17. WHAT TO DO WITH GENERICS IN REGIONAL LANGUAGES?

Indonesia has many regional languages and one official national language:

Bahasa Indonesia

<previous

Indonesian
regional language

River generic

Regional toponym

Official toponym

Sundanese

Ci

Ciliwung

Sungai Liwung

Javanese

Kali

Kali Brantas

Sungai Brantas

Jambinese

Batang

Batang Hari

Sungai Hari

Coastal Malay

Air

Air Musi

Sungai Musi

Acehnese

Kruéng

Kruéng Tripa

Sungai Tripa

In order to enable everyone in the country to understand the generics, they should be rendered in the

official language. However, in order to preserve the cultural heritage of the regional language communities,

the generics should be kept in the regional language. These are difficult decisions to make.

<previous
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AVAILABLE EXERCISES
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EXERCISE 1: MATCHING TWO MAPS <previous =
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Ciick here for enlargement.

Try to match the map from Google (2009) with the Greek army map of 1927 (sheet 41°41° ©OEZZAAONIKH
(Thessaloniki), l'ewyawikn Ynipeoia Ztpato, 1:200 000, 1927. (On the Greek map the lakes visible on the
Google map are indicated as periodically submerged areas), and try to find out what happened to the
names of matching places that occur on both maps between 1927 and 2012. In GeoNames you will find
also previous name versions.

This part of the Greek province of Macedonia has a sizeable Macedonian (Slav-language speaking)
population, and that was reflected in the placenames. In the 1920s and 1930s in the framework of a

population exchange between Greece and Turkey many Greeks from Asia Minor were settled in this area,
which caused the population balance to be changed, and this was reflected as well in the place names.

Copyright United Nations Statistics Division and International Cartographic Association, July 2012
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EO8: Multilingual names, minority names Exercises

EXERCISE 1: MATCHING TWO MAPS - ANSWERS

Google 2012

Anatoli

Ano Poréia
Fiska

Irdklia
Lithétopos
Kamarotén
Karperi

Kato Porédia
Kato Theoidorakion
Kendrikén
Kerkini
Kokkinia
Makrinitsa
Mandrékion
Monokklisia
Néa Tiroloi
Platanakia
Pondokeraséa
Provatas
Sérrai
Sidhirékastron
Skotolssa
Trids

Valterén
Vamvakia
Vathi

Virénia
Xirotopos
Zevgolation

Greek Army Map 1927
romanized

Anatolon

Ano Parogia

Fyska (-)
Kato Joumaya
Kayali (source:GeoNames)
Kamaroto

Elsani

Kat. Porogia

Kato Thodoraki
Kentriké (Snefcha)
Kirkini

Kousovon

Mandra

Ano Kamila
Topédlovon

Shugova
Pontoukrasia (Paprati)

Yenikoi, Neochorion

Serrai

Demir-Hissar

Prosnik (Skotousa)

Touritsa (source: GeoNames)
Barakli

Neoliani (source: GeoNames)
Ragian (Vathi) (GeoNames)
Haji-Beilik

Mirtati (source: GeoNames)

<back to exercise 1

Avatolov

Avw MNapoya
Quoka (MAavitoa)
Katw T{oupayia
KaywaAn

Kaupaporo

EAcavt

Kart. Mopoyla
Katw Qodwpakt
Kevtpiko (ZvedTtoe)
Kipkivn

KouooBov
Matvitoa

Mavdpa

Avw Kapnia
TonaAoBaot
ZouykoBolt
Novroukpaowa (MNanpartt)
Neoywplov

ZEPPAI

AEMIP IZZAP
Npoovik (2kotovoa)
Tpouitoca
MnapakAn
NeBoAwavn

Paywav (BaBn)
Xain-Mnekt
Miptatt

Apayog

It is not easy to base any conclusions on so small a corpus of names, but it is at least clear that if
double names were rendered on the 1927 map, these have disappeared now, leaving only the Greek
versions. Turkish names (Haji-Belik, Elsani, Kayali, Demir-Hissar) have disappeared likewise as did

some _ (Matnitsa, Planitsa).

Answers <back to exercise 1

Copyright United Nations Statistics Division and International Cartographic Association, July 2012
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